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PROTAR®evo. 
A 1 Wskazówki dla użytkownika 
A 1.1 Znaczenie piktogramów 

Sytuacja, która przy 
nieprzestrzeganiu wskazówek 
może spowodować 

zagrożenie, szkodzenie materiału 
lub zakłócenie w pracy. 

Ważne informacja dla 
obsługującego i technika. 

 
Praca automatyczna 
Przebieg automatyczny 

 
Zamykanie, wkręcanie, 
umocowanie itd. 
 
Otwieranie, odkręcanie, 
luzowanie 
 
więcej, wyżej 
 
 
mniej, niżej 
 
praca ciągła 
 

godzina, przebieg czasowy 

  wyjąć wtyczkę 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
A 1.2 Ważne wskazówki 

Przed pierwszym 
uruchomieniem użytkownik 
powinien przeczytać 

instrukcje obsługi,  aby uniknąć 
błędnej obsługi i innych uszkodzeń.  
Jeżeli wymagane są dalsze 
objaśnienia słowne prosimy się  
zwrócić do swojego przedstawiciela 
KaVo. Powielanie i odstępowanie 
instrukcji obsługi wymaga 
uprzedniej zgody firmy KaVo.  
Wszystkie dane techniczne, 
informacje oraz właściwości 
urządzenia opisanego w niniejszej 
instrukcji obsługi odpowiadają 
stanowi w momencie drukowania 
Możliwe są zmiany i ulepszenia 
produktu wynikające z technicznych 
udoskonaleń.  
Nie upoważnia to jednak do 
rekonstrukcji istniejących urządzeń.  
KaVo nie bierze odpowiedzialności 
za szkody które powstały na 
skutek:  
Czynników zewnętrznych ( zła 
jakość mediów lub wadliwa 
instalacja).   
Wykorzystywania niewłaściwych 
informacji.  
Użytkowania niezgodnego z 
zaleceniami.  
Nieprawidłowo przeprowadzonej 
naprawy. 
Naprawa i prace konserwacyjne  
wykraczające poza opisane w 
niniejszej instrukcji obsługi mogą 
być przeprowadzane wyłącznie 
przez wykwalifikowanych 
fachowców.  
Przy zmianach przez osoby trzecie 
wygasają dopuszczenia.. Do pracy 
lub naprawy KaVo zaleca 
stosowanie wyłącznie oryginalnych 
części.. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
A 1.3 Środki bezpieczeństwa 
Bezpieczna praca i ochrona 
produktu zagwarantowana jest 
jedynie przy użytkowaniu zgodnie z 
przeznaczeniem, zgodnie z 
instrukcją obsługi i przy stosowaniu 
narzędzi przewidzianych do tego 
celu. Oprócz tego należy 
uwzględnić:  
• przepisy odnośnie  
  bezpieczeństwa pracy, 
• przepisy zabezpieczające przed   
  wypadkiem. 
 
 
Obowiązkiem użytkownika zgodnie 
z tymi ustaleniami jest:: 

 
 
 

• stosowanie wyłącznie   
  niewadliwych środków pracy 
• zwracanie uwagi na zastosowanie  
  zgodnie z przeznaczeniem 
• Chronić siebie, pacjentów i osoby   
   trzecie przed zagrożeniem 
• unikać skażenia produktem 
• nie kontynuować pracy w 
przypadku uszkodzonych miejsc  
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PROTAR®evo. 
A 1.4 Cel użycia i możliwość 
zastosowania 
Organ żucia ze względu na 
trójwymiarowe ruch przestrzenny jest 
najbardziej skomplikowanym systemem 
ruchowym człowieka. Przy większych 
defektach w tym systemie konieczna 
jest  terapia zorientowana na funkcje 
czynnościową.  
 
 
Ponieważ terapię tą w przeważającej 
mierze nie można przeprowadzić w 
jamie ustnej, powstaje konieczność 
symulacji ruchów szczęki dolnej nie 
tylko w praktyce stomatologicznej lecz 
również w pracowni protetycznej.    
 
 
Artykulatory i odpowiednie systemy 
pomiarowe są niezbędnymi środkami 
pomocniczymi aby móc ustalić i 
przenieść zależności anatomiczne i 
wielkości nastawcze. Są podstawą  
Terapii zorientowanej na funkcje 
czynnościowe. Niezakłócona 
morfologiczna współpraca między  
stawami szczęki a łukiem zębowym jest 
podstawą funkcjonowania organu żucia.  
 
 
Aby móc odtworzyć ruchy szczęki, 
należy u pacjenta ustalić punkty i linie 
referencyjne jako system współrzędnych   
Połączenie między punktem 
podnosowym i Tragus Medialis 5  tworzy 
płaszczyznę Camper 2 (CE ). 
Połączenie Porion 6 i punktu infra-
orbitalnego 1 (IOP) daje pozioma 
frankfurcką (FH). 
Nachylenie prowadnicy kondyli w 
stosunku do płaszczyzny referencyjnej 
daje kąt nachylenia prowadnicy kondyli 
“HCN “. 
Obserwacja możliwości ruchu żuchwy w 
płaszczyźnie poziomej  
3 punkt podnosowy 
4 powierzchnia zgryzowa 
7 oś stawowa 
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PROTAR®evo. 
 
A 1.5 Obserwacja możliwości ruchu 
dolnej szczęki w poziomej 
płaszczyźnie 
 
Protruzja 
 
Przy protuzji żuchwa porusza się do 
przodu. Obie kondyle poruszają się w 
kierunku ventral i caudal. 
Na zębach przedstawione są ślady 
ruchu zęba górnej szczeki na zębie 
dolnej szczęki.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mediotruzja i Laterotruzja 
Przy „bocznych ruchu zgryzu“ rozróżnia 
się Laterotruzję po stronie roboczej i 
Mediotruzję po stronie jałowej.  
 
 
Połączenie od punktu początkowego do 
punku końcowego kondylusa  
poruszającego się do środka na 
prowadnicy mediotruzyjnej tworzy ze za 
pomocą śladu protruzji po stronie 
jałowej kąt Benneta 1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Po stronie roboczej kondyli opisuje 
laterotruzję. Odchylenia od ruchu  
laterotruzyjnego zdefiniowane są  jako 
kąt przesunięcia 2. 
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PROTAR®evo. 
 
A 1.6 Filozofia systemu 
System artykulatarów i łuków 
twarzowych KaVo EWL, jest tak 
skonstruowany, że można pracować 
zarówno z poziomą frankfurcką (FH) jak 
i z płaszczyzną Camper(CE). 
 
Podpora nosowa 1 ustawia łuk twarzowy 
centrycznie w kierunku obu płaszczyzn. 
Za pomocą wskaźnika referencyjnego 3 
łuk twarzowy można również ustawić 
indywidualnie w kierunku żądanej 
płaszczyzny referencyjnej.  
 
2 punkt infra-orbitalny 
4 punkt podnosowy 
 
 
 
Łuk twarzowy zakłada się  w 
artykulatorze zawsze w tym samym 
położeniu, na bocznych sztyftach 
referencyjnych 5 a na sztyfcie siecznym  
(ustawić na zero) odkłada się.  
 
Odpowiednio do anatomii pacjenta 
widelec zgryzowy posiada różne 
położenia.  
 
6 podpora łuku twarzowego 
7 sztyft sieczny 
 
 
 
 
 
 
 
W artykulatorze Protar modele leżą 
prawie zawsze równolegle (odchyłka 
±10) do płaszczyzny Camper 9.  
 
Zaleta w  protetyce; 
Płaszczyzna zgryzowa 11 
artykułowanych modeli jest prawie 
równoległa do płaszczyzny Camper 9 a 
tym samym do płaszczyzny roboczej.  
 
Ekaspansja gipsu jest równomierna  
 
 
8 punkt infra-orbitalny 
10 punkt podnosowy 
12 Tragus medialis 
13 Porion 
14 oś stawowa 
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PROTAR®evo. 
 
A 2 Akcesoria zakres dostawy 
A 2.1 Zakres dostawy 
EWL Artykulator PROTAR®evo 2 
składający się z: 
Artykulator  - część górna 
mat.-nr 1.002.3303 
Artykulator – część dolna  
mat.-nr 1.002.3265 
lub 
 
EWL Artykulator PROTAR®evo 3 ze 
Split-Castem składający się z: 
Artykulator- część górna 
mat.-nr 1.002.3307 
Artykulator - część dolna  
mat.-nr 1.002.3266 
lub 
EWL Artykulator PROTAR®evo 3 bez 
Split-Castu składający się z: 
Artykulator- część górna 
mat.-nr  1.002.3306 
Artykulator - część dolna  
mat.-nr  1.002.3265 
lub 
 
EWL Artykulator PROTAR®evo 5 ze 
Split-Castem składający się z: 
Artykulator - część górna 
mat.-nr 1.002.3311 
Artykulator - część dolna  
mat.-nr . 1.002.3266 
 
 
lub 
EWL Artykulator PROTAR®evo 5 bez 
Split-Castu składający się z: 
Artykulator - część górna 
mat.-nr 1.002.3310 
Artykulator - część dolna  
mat.-nr 1.002.3265 
 
 
lub 
EWL Artykulator PROTAR 5B ze Split- 
Castem składający się z: 
Artykulator - część górna 
mat.-nr 1.002.3315 
Artykulator- część dolna  
mat.-nr 1.002.3266 
 
 
 
lub 
EWL Artykulator PROTAR®evo 5B bez 
Split-Cast składający się z: 
Artykulator- część górna 
mat.-nr 1.002.3314 
Artykulator część dolna  
mat.-nr 1.002.3265 
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EWL Artykulator PROTAR®evo 7 ze 
Split-Castem składający się z: 
Artykulator-część górna  
mat.-nr 1.002.3319 
Artykulator- część dolna  
mat.-nr 1.002.3266 
lub 
EWL Artykulator PROTAR®evo 7 bez 
Split-Castu składający się z: 
Artykulator- część górna  
mat.-nr 1.002.3318 
Artykulator- część dolna  
mat.-nr 1.002.3265 
 
 
lub 
 
 
 
EWL Artykulator PROTAR®evo 9 ze 
Split-Castem składający się z: 
Artykulator- część górna  
mat.-nr 1.002.3323 
Artykulator- część dolna  
mat.-nr 1.002.3266 
lub 
EWL Artykulator PROTAR®evo 9 bez 
Split-Castu składający się z: 
Artykulator – część górna  
mat.-nr. 1.002.3322 
Artykulator- część dolna  
mat.-nr 1.002.3265 
Instrukcja stosowania PROTAR®evo 
mat.-nr  1.002.5701 
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PROTAR®evo.  
 
A 2.2 Akcesoria 
Akcesoria dostarczane na życzenie: 
 
1 wskaźnik sieczny  

mat.-nr 0.622.1021 
2 talerz sieczny 10 ° 

mat.-nr 0.622.1922 
      talerz sieczny 20 °  

mat.-nr 0.622.1932 
      talerz sieczny 30 °  

mat.-nr 0.622.1942 
      talerz sieczny 40 °  

mat.-nr 0.622.1952 
      talerz sieczny 50 °  

mat.-nr 0.622.1962 
zestaw do zamontowania Split-Castu 
mat.-nr 0.622.1031 (bez rysunku 
 3  statyw transferowy  

mat.-nr 0.622 1141 
4 referencja łuku obcego 

mat.-nr 0.622 1151 
4b uchwyt łuku twarzowego 
4c adapter sztyftu referencyjnego 
5  średni wkład do gipsowania UK 
(dolnej szczęki)at.-nr 0.622.1171 
6 kalota 

mat.-nr 0.622.1161 
7 kalota krótka 

mat.-nr 0.622.1201 
8 kalota długa  

mat.-nr 0.622.1211 
9 pomoc montażowa/ do nastawiania 
OK. (górnej szczęki) protetyka całkowita 

mat.-nr 1.001.9451 
                      do PROTARevo ze śrubą 
 
           zacisk do obcych artykulatorów 

mat.-nr 1.001.9471 
10 pomoc montażowa/ do nastawiania 
OK (górnej szczęki) protetyka całkowita 

mat.-nr 1.001.9452 
do PROTARevo z podstawą kontrolną  
 
11 element do ustawiania górnej szczęki                
mat.-nr 0.622.1781 
12 wskaźnik nachylenia zgryzu 

mat.-nr 0.622.2071 
13 foremki do gipsowania 

mat.-nr 0.622.2212 44,0 mm 
mat.-nr 0.622.2222 22,0 mm 
mat.-nr 0.622.2232 14,6 mm 

14 stół dom modeli ze Split-Castem 
mat.-nr 0.625.0770 

15 zestaw do gipsowania 
mat.-nr 0.622.1121 

16 płytka do gipsowania  
mat.-nr 0.622.1781 

17 video ARCUS /PROTAR 
mat.-nr 0.622.3202 

18 adapter Denar  
mat.-nr 0.622.1351 

19 wskaźnik Panadent 
mat.-nr 0.622.1371 
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Dostarczane na życzenie: 
 
20   sztyft oporowy “E “  

mat-nr 0.622.1181 

        sztyft oporowy  “P “   
mat-nr 0.622.1791 

        sztyft oporowy  “T “  
mat-nr 0.622.1891 

21 nastawiany stół sieczny 
mat-nr 0.622.1701 

22 uchwyt mat-nr 0.622.1161 

23 wspornik widelca zgryzowego 
mat-nr 0.622.0901 

24 wkładka PDR (para) 
mat.- nr 0.622.1001 

 
 
 
 
25 wkładka kąta przesunięcia (para) 

mat.-nr  0.622.1111 

26 walizka do transportu  
mat.-nr 1.000.3682 

27 śruby mocujące płyt montażowych 
(2 sztuki)  mat.-nr 1.000.3733 
 
tylko do PROTARevo 
 
28 wkład do pomiaru i regulacji 

mat.-nr 1.002.2080 

29 mocowanie magnetyczne  
mat.-nr 1.002.4686 

30 płyty montażowe do 3 PS (10 szt.) 
mat.-nr 1.002.2096 

31 zrównoważenie 3PS 
mat.-nr 1.002.2095 

 
 
 
 
Pudelka transportowe / kuwety 
robocze 
32 walizka  LOCI (10 szt.)  

mat.-nr 1.001.1511 
      walizka LOCI (50 szt.) 

mat.-nr 1.000.9355 

33 puszka na rejestrację zgryzu  
mat.-nr 1.000.9354 

34 okrągła puszka na małe detale 
mat.-nr 1.000.9353 

35 gąbka do unieruchomienia modelu 
mat.-nr 1.000.9351 
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Materiały zużywalne: 
1 płyty kontrolne opakowanie 

     z 10 szt.  mat.-nr 0.622.0791 

2 adapter retencyjny  opakowanie 

     z 10 szt.  mat.-nr 0.622.1251 

     adapter retencyjny  opakowanie 

     z 50 szt.  mat.-nr 1.001.0953 

3 płyty montażowe (nie dla Split-Cast) 

     opakowanie  z 10 szt.  

 mat.-nr 0.622.1871 

4 wkładki gwintowane opakowanie 

     z 20 szt.  mat.-nr 0.622.0781 

5 płytki do gipsowania  opakowanie 

     z 20 szt.  mat.-nr 0.622.1481 

6 płyty montażowe do 3 PS (10 szt.) 

mat.-nr 1.002.2096 

7 kapturki zamykające 

mat.-nr  1.002.xxxx 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Części zamienne: 
8 część górna sztyft oporowy 

mat.-nr 0.622.1872 

    Split-Cast zestaw do montażu 

mat.-nr 0.622.1031 

9 śruba odciskowa 

 mat.-nr 0.220.1741 

10 magnes         mat.-nr 0.622.2682 

11 klucz magnesowy 

mat.-nr 0.411.1212 

12 taśmy elastyczne do PROTAR 2 

    10 szt.  mat.-nr 1.000.3101 

13 klej do nowej regulacji 

mat.-nr 0.359.2014 
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A 3 Elementy obsługi i funkcyjne 
1   artykulator- część górna 

2   nóżki podporowe 

3   skrzynka przegubowa lewa 

4   blokada lewa zwarcia centralnego  

5   blokada prawa zwarcia centralnego 

6   szablon kontrolny 

7   artykulator- część górna 

8   talerz sieczny 20 ° 

9   talerz sieczny płaski 

10 sztyft oporowy 

11 płyta kontrolna dolna 

12 płyta kontrolna górna 

13 blokada kąta Bennetta i ruchu   

      bocznego (ISS) lewego 

14 ISS –ustawienie lewe 

15 oś przegubu 

16 sztyft referencyjny 

17 ISS – ustawienie prawe 

18 blokada kąta Bennetta i ruchu   

      bocznego (ISS) prawego 

19 wkładka skrzynki przegubowej   

     prawej 

20 skrzynka przegubowa prawa 

21 element sprężynowy prawy 

22 retruzja/protruza ustawienie prawe  

23 blokada skrzynki przegubowej   

     prawej 

24 blokada skrzynki przegubowej   

     lewej  

25 retruzja/protruza ustawienie lewe 

26 element sprężynowy lewy 

27 wkładka skrzynki przegubowej   

     prawej 

28 kulki przegubowe 

29 magnetyczny system mocowania 

30 śruba dociskowa z przetyczką    

     (opcjonalnie) 
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PROTAR®evo. 
1   artykulator- część górna 

2   nóżki podporowe 

3   skrzynka przegubowa lewa 

4   blokada lewa zwarcia centralnego  

5   blokada prawa zwarcia centralnego 

6   szablon kontrolny 

7   artykulator- część górna 

8   talerz sieczny 20 ° 

9   talerz sieczny płaski 

10 sztyft oporowy 

11 płyta kontrolna dolna 

12 płyta kontrolna górna 

13 blokada kąta Bennetta i ruchu   

      bocznego (ISS) lewego 

14 ISS –ustawienie lewe 

15 oś przegubu 

16 sztyft referencyjny 

17 ISS – ustawienie prawe 

18 blokada kąta Bennetta i ruchu   

      bocznego (ISS) prawego 

19 wkładka skrzynki przegubowej   

     prawej 

20 skrzynka przegubowa prawa 

21 element sprężynowy prawy 

22 retruzja/protruza ustawienie prawe 

23 blokada skrzynki przegubowej   

     prawej 

24 blokada skrzynki przegubowej   

     lewej  

25 retruzja/protruza ustawienie lewe 

26 element sprężynowy lewy 

27 wkładka skrzynki przegubowej   

     prawej 

28 kulki przegubowe 

29 magnetyczny system mocowania 

30 śruba dociskowa z przetyczką    

     (opcjonalnie) 
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PROTAR®evo. 
 
A 4 Przygotowania do uruchomienia 
A 4.1 Sztyft oporowy 
 
Sztyft oporowy 6 założyć do górnej lub 
dolnej części i dokręcić. 
Talerz sieczny  płaski 1  i talerz sieczny 
2 20° założyć w zależności od rodzaju 
pracy do górnej lub dolnej części. 
Zamiast talerza 20° można również 
założyć talerze 10 - 50°  
 
 
 
 
 
 
 
A 4.2 Blokada centrująca 

  
otwieranie 
 

Pozycja  “0“ 7 
W pozycji  0 zamek centrujący 4 jest 
zamknięty. Górną część artykulatora 
można jedynie obrócić na „zamknięcie” 
. 
 
 
 
 
Pozycja  „1“ 9 
Jeżeli zamki centrujące 4 znajdują się w 
środkowym położeniu  “1“, artykulator 
porusza się swobodnie i w ten sposób  
artykulator można dowolnie obracać. Za 
pomocą elementów  sprężynowych  8 
dociskane są kulki przegubowe 5 na 
płaszczyznach przegubowych 0 
skrzynek przegubowych 3, tak że nie są  
możliwe żadne niepożądane 
przesunięcia.  
 
 
 
W położeniu  “1“ z artykulatorem należy 
postępować tak jak z artykulatorem 
Non-Arcon . W ten sposób unika się 
oddzielenie się górnej części 
artykulatora od części dolnej.     
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PROTAR®evo. 
Położenie “2“ = otwarte 1 
W tym położeniu można zdjąć górną 
część. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Po nałożeniu górnej części artykulatora i 
zamknięciu obu zamków centrujących 
artykulator jest kompletny.  
Zamki centrujące 2 można zamknąć 
dopiero wtedy, gdy górna część 
artykulatora dosunięta zostanie do 
oporu kulek kondyli. Zawsze zamykać 
najpierw lewy zamek centrujący 2,  
“R“ = prawy 
“L“ = lewy 
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PROTAR®evo. 
 
A 4.3 PROTAR®evo ze Splitcastem 
(regulacja fabryczna) 
Jeżeli artykulator jest fabrycznie 
wyposażony w  Splitcast  KaVo, 
wówczas płyta kontrolna 2, 
przytrzymywana magnesem, służy do 
ustawiania modeli. Adapter retencyjny 1 
służy jako retencja gipsu.  
 . 
 
 
Po zakończeniu pracy model wypycha 
się z płyty kontrolnej 3 za pomocą śruby 
4 z uchwytem gwiazdowym. Następnie 
należy oczyścić  płyty kontrolnej 3. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A 4.4 Praca z zestawem do 
gipsowania mat.-nr 0.622.1121 
 
Zestaw do gipsowania służy do 
wykonywania dokładnie spasowanych 
płyt gipsowych do Split-Castu KaVo.. 
 
Praktyczne wskazówki postępowania 
• płytkę do gipsowania 5 zamocować w   
  zestawie do gipsowania 6 
• zestaw do gipsowania nie musi być z   
 reguły izolowany . 
• płyty gipsowe zdjąć najpóźniej po 6 
godzinach.  
 • po każdym stosowaniu, zestaw do 
gipsowania natychmiast dokładnie 
przemyć pod bieżącą wodą.  
• w razie potrzeby zastosować separator 
KaVo (mat. Nr 0.622.4442). Nadmiar 
separatora usunąć dmuchawką.  
 

Zestawu do gipsowania  w 
żadnym wypadku nie czyścić 

rozpuszczalnikiem do gipsu . 
 
 
mat.- nr patrz A 2.2 
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PROTAR®evo. 
 
A 4.5 PROTAR®evo bez Splitcastu 
 
Jeżeli artykulator nie został fabrycznie 
wyposażony w Splitcast, wówczas płyty 
montażowe 2 (0.622.1871) mocuje się 
za pomocą śruby dociskowej z 
przetyczką.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A 4.5.1 PROTAR®evo z mocowaniem 
magnesem 
 
Za pomocą mocowania magnesem  
1.002.4686 w miejsce śruby dociskowej 
z przetyczką  można  w PROTAR®evo 
zamontować magnes 3. Razem z 
płytami montażowymi  3PS 4 możliwe 
jest szybkie umocowanie model 
. 

Ten sposób mocowania 
modelu nie jest 
równoważeniem. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A 4.6 PROTAR®evo ze Splitcastem 
(regulacja w laboratorium) 
 
(Regulacja w laboratorium) 
 
Artykulatory PROTAR®evo, które nie 
zostały fabrycznie wyposażone  w Split 
Cast, można samemu zrównoważyć w 
laboratorium za pomocą 3PS Split  . 
 
Niezbędne akcesoria: 
4 płytki równoważące 3PS mat. nr 
1.002.2095 
5 wkład do pomiaru i regulacji mat. nr 
1.002.2080 
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PROTAR®evo. 
 
A 4.6.1 Regulacja 
 
Wkład do pomiaru i regulacji 4 ustawić w 
dolnej części artykulatora 2. Płytę 
regulacyjną 6 przymocować do wkładu 
pomiarowego 4. za pomocą gumowej 
taśmy 5. Na płycie regulacyjnej 6 
równomierne rozprowadzić dołączony 
specjalny klej 3 i zamknąć górną część 
artykulatora. (należy przestrzegać czas 
utwardzania ok. 12 godzin.) 
 

sztyft sieczny 7 ustawić w 
położeniu zerowym. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
A 4.6.2 Pomiar 
 
Za pomocą wkładu do pomiaru i 
regulacji 9 można w każdej chwili 
sprawdzić w laboratorium płytki 
równoważące.  W tym celu za pomocą 
dwóch śrub centrujących wkład do 
pomiaru i regulacji rozdziela się na dwie 
części 8.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Teraz kalką artykulacyjną  można 
sprawdzić zrównoważenie.. 
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PROTAR®evo. 
 
A 5 Możliwości nastawiania artylulatorów PROTAR®evo  
 
 
 
 
 
                                                                                                      
 

 
 

     
 
                    
 

     
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
     
                   

protuzja 
retruzja 
dystrakcja

 

         nastawianie 
0 - 1,5 mm 
0 - 1 mm 
0 - 1,5 mm 

nastawianie 
0 - 6 mm 
0 - 1 mm 
0 - 6 mm 

Reg.  
30° do CE 
45° do FH 

Reg.  
30° do CE 
45° do FH 

nastawianie 
-10°do 90° (FH) 
-25° do 75° (CE)

nastawianie 
-10°do 90° (FH) 
-25° do 75° (CE)

nastawianie 
-10°do 90° (FH) 
-25° do 75° (CE)

nastawianie 
-10°do 90° (FH) 
-25° do 75° (CE)

Reg 
 
 

Reg 
15° 

 

Reg 
15° 

nastawianie 
0 - 30° 

 

nastawianie 
0 - 30° 

 

nastawianie 
0 - 30° 

 

 
0 mm 

 

 
0 mm 

 

 
0 mm 

 

 
0 mm 

 

 
0 - 1,5 mm 

 

 
0 - 1,5 mm 

 

 
0° 

 

 
0° 

 

 
0° 

 

 
0° 

 

opcjonalnie 
- 20° do +20° 
z 0.622.1111 
 

 
0° 

 



 20

PROTAR®evo. 
 
A 6 Artykulacja modeli z zębami  
 
A 6.1 Artykulacja modelu górnej 
szczęki za pomocą łuku twarzowego   
ARCUS KaVo 
Otworzyć dźwignię zaciskową 4 i 
rozciągnąć łuk twarzowy 3. 
Sztyft podporowy 2 należy uprzednio 
włożyć do dolnej części artykulatora i 
ustawić na zero. 
(Usunąć stół sieczny 6 i zamknąć 
blokady centrujące górnej części, 
najpierw lewą a następnie prawą)   
Otwory oliwki usznej łuku twarzowego 
nasunąć na sztyfty referencyjne 1 w 
dolnej części artykulatora. Zsunąć łuk 
twarzowy i zamknąć dźwignię zaciskową  
 
Łuk twarzowy 3 nakłada się na sztyft 
oporowy 2. 
 
 
 
 
 
Górną szczękę 5 ustawić w impresji 7 
widelca zgryzowego. Przygotować gips o 
konsystencji śmietany  i nałożyć na 
górną szczękę modelu. (otwór w płycie 
kontrolnej zamknąć adapterem 
retencyjnym mat. nr 0.622.1251) 
Gips nałożyć na płytę kontrolną w górnej 
części. Górną część artykulatora 
zamknąć nie dociskając go.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Po utwardzeniu gipsu  usunąć  z 
artykulatora łuk twarzowy z widelcem 
zgryzowym.   
. 
Otworzyć dźwignię zaciskową  4 i 
usunąć z artykulatora  łuk twarzowy 3.          
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PROTAR®evo. 
 
A 6.2 Artykulacja modelu górnej 
szczęki za pomocą statywu 
transferowego 
 

 
Jeżeli w laboratorium należy 
przeprowadzić artykulację 

wystarczy przesłać jedynie uchwyt 
widelca zgryzowego z widelcem 
zgryzowym   
. 
 
Usunąć z artykulatora sztyft podporowy i 
talerz sieczny. 
 
Statyw transferowy 1 założyć do dolnej 
części artykulatora. Widelec zgryzowy 3  
z uchwytem widelca zgryzowego 2 
włożyć do statywu transferowego 1.  
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PROTAR®evo. 
 
A 6.4 Artykulacja modelu górnej 
szczęki za pomocą łuku twarzowego 
innych producentów 
 
Niezbędne są następujące akcesoria: 
Wzorzec obcego łuku mat.-nr 0.622.1151 
składający się z: 
1 płaszczyzna wzorcowa (tuleja + śruba) 
2 uchwyt łuku twarzowego 
3 adapter sztyftu wzorcowego 
Mając te środki pomocnicze możliwe  
jest zastosowanie innych systemów 
łuków twarzowych w artykulatorze  
PROTAR®evo  
Przy systemach ze swobodnie 
poruszającym się wskaźnikiem w górnej 
części artykulatora niezbędna jest 
płaszczyzna wzorcowa 1  
(rysunek Dentatus) 
Łuk Dentatus z infraorbitalnym 
wskaźnikiem 4 wychyla się aż do 
zetknięcia z płaszczyzną wzorcową 1. 
 
 
 
 
 
Założyć łuk twarzowy z wychylnym 
wskaźnikiem lub podporą Glabella 
(np. SAM, Whip Mix). Zdjąć z 
artykulatora stół sieczny  i sztyft 
podporowy.  
 
Śrubę radełkową statywu transferowego  
prawie całkowicie wykręcić, a statyw 
transferowy wsunąć do oporu do dolnej 
części artykulatora i zablokować śrubą 
radełkową  
. 
Uchwyt łuku twarzowego zamontować na 
statywie transferowym. Uchwyt łuku 
twarzowego wyregulować za pomocą 
podziałki i zablokować śrubą radełkową  
    
 
 
 
 
 
Denar adapter mat.- nr 0.622.1351 
 
Za pomocą adaptera Denar można 
artykułować za pomocą widelca 
zgryzowego Denar. 
. 
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PROTAR®evo. 
 
A 6.5 Wartości nastawcze przy zastosowaniu obcych łuków w artykulatorze PROTARevo 
 
Niezbędne są następujące akcesoria: 
 
1 statyw transferowy mat.-nr 0.622.1141   
   
2 wzorzec łuku obcego mat.-nr  0.622.1151 
składający się z:  
 
płaszczyzny wzorcowej (tuleja + śruba) 
 
uchwytu łuku twarzowego 
 
adaptera sztyftu wzorcowego 
 
 
 
 
 
Produkt  Możliwość zastosowania Z podpórką na nos wartość 

skali 
 

Wskaźnik wzorcowy na 
punkt infraorbitalny 
wartość skali 
 

Niezbędne akcesoria 

Girrbach , 
 

tak 39 66 1 statyw transferowy, 
2 płaszczyzna wzorcowa + 
uchwyt łuku twarzowego 

Girbach Referenz tak 51 - 1 statyw transferowy, 
2 płaszczyzna wzorcowa + 
uchwyt łuku twarzowego 

Dentatus tak  - 2 płaszczyzna wzorcowa 
Hanau 153 
Earpiece 
Facebow 
 

tak - - Akcesoria nie są konieczne 
(przedni poprzeczny drążek 
70 mm nad powierzchnią 
stołu 

SAM 
 

tak - - 1 statyw transferowy, 
2 płaszczyzna wzorcowa + 
uchwyt łuku twarzowego 

Panadent 
 

tak 58 51 1 statyw transferowy, 
2 płaszczyzna wzorcowa i 
uchwyt łuku twarzowego 
i wskaźnik dodatkowy 
(0.622.1371) 
 

Hanau 164-2 
Twirl-Bow 
 

tak Nie możliwe 59 1 statyw transferowy, 
2 płaszczyzna wzorcowa + 
uchwyt łuku twarzowego 
 

Gerber 
 

warunkowo = - Akcesoria nie są konieczne 
 

Denar 
 

tak - - Adapter mat.-nr 0.622.1351 
 

Whip-Mix tak - - 1 statyw transferowy, 
2 płaszczyzna wzorcowa + 
uchwyt łuku twarzowego 
adapter sztyftu wzorcowego 

Quick tak 56 - 1 statyw transferowy, 
2 płaszczyzna wzorcowa + 
uchwyt łuku twarzowego 
 

Springbow 
Hanau 
 

tak 56 góra 
49 środek 
44 dół 
 

Ustawić na płaszczyznę 
wzorcowa 
 

Z podporą widelca 
zgryzowego  

Hager und Werken 
 

tak 46  1 statyw transferowy, 
2 płaszczyzna wzorcowa + 
uchwyt łuku twarzowego 
 

Ivoclar tak - 59 1 statyw transferowy, 
2 płaszczyzna wzorcowa + 
uchwyt łuku twarzowego 

 
Inne produkty na zapytanie ofertowe 
 



 24

PROTAR®evo. 
 
 
A 6.6 M Średnia metoda z elementem 
do ustawiania górnej szczęki modelu 
KaVo mat.-nr 0.622.1781 APFnt    
        
Średni pozycjoner modelowy dla 
bezzębnego modelu górnej szczęki 
umożliwia artykulację, jeżeli nie ma do 
dyspozycji łuku twarzowego.   
 
Punktami referencyjnymi są załamania i 
najniższe zagłębienie za dwoma 
guzkami. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 śruba mocująca 
 
 
2 zaznaczone ustawienie jeżeli nie jest  
   zamontowany Split- Cast KaVo 
 
3 zaznaczone ustawienie jeżeli jest  
   zamontowany Split- Cast KaVo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Punkty referencyjne (odniesienia) 
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PROTAR®evo. 
 
A 6.7 Średnia metoda z elementem 
pomocniczym KaVo do montażu i 
ustawiania górnej szczęki  
 
 
Element pomocniczy do montażu  
2 mat.-nr 1.001.9451 (bez motażu Split- 
Cast) 
5 mat.-nr 1.001.9452 (z montażem Split- 
Cast) 
służy do średniej artykulacji bezzębnego 
modelu szczęki górnej jeżeli nie 
dysponujemy łukiem twarzowym. 
 
 
Pomoce do ustawiania są równoległe do 
płaszczyzny Camper  . 
 
 
Ustawienie mesjalne uzyskuje się za 
pomocą śruby  brodawkowej 3 
 
 
 
Odpowiednio do metody ustawiania 
śrubę wykręca się na właściwą długość,  
model z brodawkami ustawia się na 
śrubie  i sanie poprzeczne 1 przesuwa 
się tak długo, aż będą one przylegały do 
najniższego miejsca za obydwoma 
guzkami.  
 
Za pomocą śruby nastawczej 4 element 
pomocnicy do montażu i ustawiania  
ustawia się jednorazowo na płaszczyznę 
zgryzową 6 danego artykulatora.  
. 
 
 
 
 
 
 
 
Za pomocą zacisku 1.001.9471 element 
pomocnicy do montażu i ustawiania 
1.001.5451 może być zamocowany 
również w Denar, Hanau i Stratos. 
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PROTAR®evo. 
 
A 6.8 Średnia metoda z wkładem do 
gipsowania KaVo mat.- nr 0.622.1171 
do modelu dolnej szczęki 
 
(metoda APF) 
 
Za pomocą wkładu gipsowego w  
artykulatorze PROTAR można montować  
modele szczęki dolnej z częściowym i 
całkowitym bezzębiem. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Jeżeli artykulator KaVo wyposażony jest 
w Split-Cast, wkład do gipsowania należy 
ustawić w pozycji 1 (należy odkręcić 
śrubę 3) 
 
Jeżeli Split- Cast nie jest zamontowany 
należy umieścić w pozycji 2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A 6.8.1 Montaż modelu szczęki dolnej 
z całkowitym bezzębiem  
 
Na modelu dolnej szczęki zaokrągla się 
retro molarną wkładkę. Zaznacza i dzieli 
na trzy części linię środkową 2. 
Płaszczyzna zgryzowa 1 przebiega   
w kierunku kreski podziałowej. 
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PROTAR®evo. 
 
Widelec Symphysen 9 ustawić na 
wysokości dolnego wału woskowego 8. 
 
3  górny wał woskowy 
 
4  śruba ustalająca 
 
5  średni wkład do gipsowania 
 
6  podkładka retromolarna 
 
7  stopka przesuwana na podkładce   
   retromolarnej  
 
8  dolny wał woskowy 
 
9  widelec Symphyse 
 
10 płaszczyzna żucia 
 
11 płaszczyzna Campera 
 
 
 
 
Po odkręceniu śruby ustalającej 12 
część przesuwaną ustawić w żądanym 
miejscu na podkładce retromolarnej i 
dokręcić śrubę ustalającą. Taśmą 
gumową 13 przymocować model na 
wkładzie do gipsowania.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Następnie model szczęki dolnej 
zamontować w artykulatorze. 
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PROTAR®evo. 
 
A 6.9 Artykulacja modelu dolnej 
szczęki 
 
Artykulator ustawić na główce 
(Blokady centrujące 2 pozostają 
zamknięte.. 
 
Otworzyć artykulator. 
 
Model szczęki dolnej należy ustawić na 
modelu szczęki górnej tak, aby się nie 
kiwał. 
 
Jeżeli pracujemy bez rejestratora 
centryczności sztyft podporowy 1 ustawić 
na zero.  
 
Otwór płyty kontrolnej 3 zamknąć za 
pomocą adaptera retencji 4  
mat.-nr 0.622.1251. 
Następnie na model szczęki dolnej  i 
płytę kontrolną dolnej części artykulatora 
nałożyć gips o konsystencji śmietany.  
 
Zamknąć artykulator bez dociskania. 
 
Po utwardzeniu gipsu usunąć rejestrator 
centryczności a sztyft podporowy 1 
ustawić ponownie na zero.. 
 
Dola i górna szczęka są teraz ustawione 
w prawidłowym położeniu. 
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PROTAR®evo. 
 
A 7 Programowanie artykulatora 
 
A 7.1 Regulacja nachylenia 
przegubów za pomocą rejestratora 
protuzji 
 
(do PROTAR 5, 5B, 7, 9) 
 
Otworzyć obie blokady centrujące 3 
i między łuki zębowe modelu gipsowego 
położyć materiał do rejestracji protuzji 5.  
przy czym dolną część artykulatora 
należy przesunąć w stosunku do górnej 
części artykulatora. 
  
 
Kulki przegubowe 6 artykulatora nie 
dotykają już prowadnicy kondyli. 
  
 
Odkręcić elementy ustalające 2 skrzynek 
przegubowych 4 i doprowadzić do 
zetknięcia z kulkami przegubowymi 6.. 
 
Unieruchomić elementy ustalające 2 
skrzynek przegubowych. 
 
 
A 7.2 Regulacja kąta Benneta za 
pomocą lewego i prawego rejestratora  
laterotruzji 
 
(do PROTARevo 5B, 7, 9) 
 
Odkręcić elementy ustalające 1; 
następnie nastawić maks. kąt Bennetta. 
 
Nastawić lewy kąt Bennetta 
Prawy  rejestrator laterotruzji 5 położyć 
między łuki zębowe górnej i dolnej 
szczęki.   
Lewą wkładkę skrzynki przegubowej 7 
przekręcać tak długo, aż kulka 
przegubowa 6 i wkładka skrzynki 
przegubowej 7 zetkną się ze sobą i 
unieruchomić elementem ustalającym 1. 
 
Nastawić prawy kąt Bennetta 
Lewy rejestrator laterotruzji 5 położyć 
między łuki zębowe górnej i dolnej 
szczęk 
Prawą wkładkę skrzynki przegubowej 7 
przekręcać tak długo, aż kulka 
przegubowa 6 i wkładka skrzynki 
przegubowej 7 zetkną się ze sobą i 
unieruchomić elementem ustalającym 1 
 
Zamknąć blokady certujące 3 a 
artykulator ustawić w ;położeniu 
roboczym.  
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PROTAR®evo. 
 
A 7.3 Nastawianiem ruchu bocznegot 
 
(dla PROTAR 5B, 7, 9) 
 
Immediate Side Shift (ISS) 
Bezpośredni ruch boczny (ISS) kondyli 
mediotruzji można wybierać w zakresie  
“0 “do “1,5 mm“ (w krokach 0,5 mm ). 
 
Śrubę nastawczą 1 prowadnicy kąta 
Bennetta podczas nastawiania należy 
poluzować o około 1/4 obrotu.  
 
Nastawienie na żądaną wartość ustawić  
na  wskaźniku nastawczym 2 ruchu 
bocznego (ISS  
. 
Ponownie dokręcić śrubę nastawczą. 
Nastawione wartości kąta Bennetta 
pozostają zachowane.   
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PROTAR®evo. 
 
A 7.4 Regulacja kąta przesunięcia 
 
Jeżeli w artykulatorze PROTAR 7 
założono wkładki kątowe (0.622.1111), 
wówczas można dokładnie nastawić  
ruch po stronie roboczej (strona 
laterotruzji). 
. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Odkręcić śrubę radelkową 3, aby można 
było nastawić wkładkę kątową 2 poprzez 
obracanie sztyftem 1.   
 
 
 
 
 
 
 
Za pomocą lewego lateralnego elementu 
do rejestracji można nastawić prawy kąt 
Benetta i jednocześnie lewy kąt sztyftu.  
Za pomocą prawego lateralnego 
elementu do rejestracji można nastawić 
lewy kąt Benetta i jednocześnie prawy 
kąt sztyftu. 
  
 
 
 
 
Podczas nastawiania obraca się tak 
długo wkładkę kątową sztyftu 2, aż do 
zetknięcia z kulkami przegubowymi 4.   
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PROTAR®evo. 
 
A 7.5 Nastawianie pozycji protruzji / 
pozycji dystrakcji 
 
PROTARevo 9 
 
PROTARevo 9 posiada tą samą budowę 
co iPROTARevo 7. 
 
Dodatkowo Protar 9 posiada wkładkę  
P/D/R.. 
 
mat.-nr  0.622.1001 prawa / lewa 
zdefiniowane nastawienie Protruzji. 
zdefiniowane nastawienie Dystrakcji 
zdefiniowane nastawienie Retruzji. 
W PROTARevo 7 można dodatkowo 
zamontować wkładkę P/D/R. 
 
 
 
 
Nastawianie prowadzonej protuzji 
od 0 – 2 mm w 0,25 mm krokach 
od 2 - 6 mm w 0,5 mm krokach 
 
 
Nastawienia te są prowadzone w sposób 
zdefiniowany i są powtarzalne.  
Przy każdym nastawieniu protuzji górna 
część nie porusza się.  
 
Zastosowanie np. szyny protuzyjne, 
szlifowanie protez całkowitych.  
 
 
 
Nastawianie prowadzonej dystrakcji 
od 0 – 2 mm w 0,25 mm krokach 
od 2 - 6 mm w 0,5 mm krokach, 
 
z centrycznej pozycji. 
Nastawienia te są prowadzone w sposób 
zdefiniowany i są powtarzalne.  
Przy każdym nastawieniu dystrakcji 
górna część nie porusza się.  
. 
 
Sztyft podporowy można odpowiednio 
poprowadzić  
.  
Zastosowanie np.: szyny zgryzowe 
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PROTAR®evo. 
 
A 7.6 Nastawianie retruzji / 
Protruzji 
 
Aby uzyskać wolne przestrzenie przy  
nakładaniu wosku w PROTAR®

. 7/9 
możliwy jest  ruch retruzyjny (do tyłu) 
W ten sposób zmniejsza się prace 
szlifowania stomatologa. Retruzyjne 
wolne przestrzenie uwzględniane są już 
w trakcie modelowania.  
 
 
 
Ustawianie zera retruzji 
 
 
 
 
 
 
Jeżeli ruch boczny 3 nastawi się (ISS) na 
1,5 mm, wówczas można 1 mm.  
przeprowadzić ruch retruzyjny.   
(w krokach 0,25 mm). 
 
 

 
 
W tym przypadku nie jest możliwe 

dokładne centryczne położenie przy 
zamkniętej blokadzie centrującej!.  
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PROTAR®evo. 
 
A 7.7 Nastawianie indywidualnych 
prowadzących talerzy siecznych 
 
Z płaskiego stołu siecznego artykulatora 
Protar użytkownik może skonfigurować 
indywidualny sieczny talerz prowadzący.  
. 
 
Blokady centrujące artykulatora ustawić 
w położeniu „1”, a artykulator otworzyć 
do tyłu. Stół sieczny oraz końcówkę 
sztyftu podporowego posmarować 
separatorem (wazeliną). Talerz sieczny 
wypełnia się do wysokości brzegów 
ciastowatym polimerem samo 
sieciującym. 
 
 
 
 
Za pomocą modeli przed preparacją  
poprzez poruszanie w artykulatorze 
sztyftu podporowego można przenieść 
dynamikę kłów i zębów przednich do 
jeszcze miękkiego polimeru samo 
sieciującego. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Poprzez podważanie instrumentem w 
nacięciu talerza siecznego oddziela się 
indywidualny prowadzący talerz sieczny 
od stołu siecznego.  
 
 
 
Indywidualny talerz sieczny można 
ponownie osadzić ponieważ rowek 
umożliwia dokładne znalezienie 
właściwego położenia. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 35

 
 
PROTAR®evo. 
 
A 7.8 Programowanie nastawianego 
stołu siecznego 
  
A 7.8.1 Odnośnie modeli sytuacyjnych  
 
Przez oszlifowanie zębów wykonuje się 
model sytuacyjny pacjenta. 
 
Następnie za pomocą tego modelu 
sytuacyjnego programuje się nastawiany 
stół sieczny. 
. 
 
Dla właściwego montażu stołu siecznego 
środkową prowadnicę ustawia się na 
wartość ok.  70° 2 . 
 
Następnie stół sieczny wsuwa się aż do 
zetknięcia z kulką 1 sztyftu oporowego.  I 
unieruchamia śrubą mocującą 3. 
 
Dolną szczękę poruszać w lewo w 
artykulatorze i w ten sposób nastawić 
lewą prowadnicę.  
 
Następnie poruszać dolną szczękę w 
prawo i nastawić prawą prowadnicę.  
Jeżeli porusza się modelem wzdłuż 
zębów przednich, można nastawić 
środkową prowadnicę.  
 
W ten sposób nastawiony stół sieczny 
przejmuje prowadzenie zębów. . 
 
 
 
A 7.8.2 Odnośnie wartości 
nastawczych ARCUSdigma 
 
ARCUSdigma podaje bezpośrednio 
wartości dlatego stołu siecznego . 
 
Nastawić wartości jak opisano 
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PROTAR®evo. 
 
A 8 Montaż wkładki kąta przesunięcia 
i kątowej na PROTAR®evo 7 
 
Najpierw należy usunąć istniejący 
cylinder protruzji/retruzji 1.. 
 
W tym celu za pomocą dołączonego 
klucza imbusowego 2 lekko dociskając 
wypchnąć z koła napędowego 3 sztyft 
zamykający 5. 
 
 
 
1. usunąć cylinder protruzji/retruzji 1 
2. usunąć koło napędowe 3  
3. usunąć czarny przytrzymywacz z  
    tworzywa 4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Montaż wkładki kąta przesunięcia 6. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Wkładkę kąta przesunięcia montuje 
się w następujący sposób:  
 
- śrubę 7 wsunąć do szczeliny. 
- wkładkę kąta przesunięcia 8 wsunąć od     
  zewnątrz do skrzynki artykulatora  
- dokręcić śrubę 7. 
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PROTAR®evo. 
 
A 9 Programowanie artykulatora 
danymi pomiarowymi ARCUSdigma 
 
(mat. nr 1.000.8232) 
PROTARevo 7 z wkładką kąta 
przesunięcia ( mat.- nr 0.622.1111) i 
nastawianym stołem siecznym (mat.- nr 
0.622.1701) może dokładnie odtwarzać 
wszystkie obliczone wartości nastawcze 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 
. 
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PROTAR®evo. 
 
A 10 Pomoce do ustawiania dla protez 
całkowitych 
 
A 10.1 Pomoce do ustawiania dla 
modelu szczęki dolnej wg metody 
APFnt (mat.- nr 0.622.2071)    
 
Wskaźnik nachylenia okluzji 1 
unieruchomić na centrowaniu osi 
artykulatora.  
. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dokręcić śrubę 4. 
 
Artykulator ustawić na głowie. 
 
Kalotę 3 położyć na model zębowy.. 
 
W zakresie mesjalnym wkładki frontowej 
położyć na obydwa 1- sze siekacze.  
W zakresie dorsalnym (z tyłu) tylną 
 listwę poprzeczną 6 umieścić za dwoma 
guzkami.. 
 
 
Dokręcić śrubę 5 następnie dokręcić 
śrubę 7. Jeżeli to konieczne jeszcze raz 
dokręcić śrubę 5.  
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PROTAR®evo. 
 
A 10.2 3D Elementy pomocnicze do 
ustawiania dla modelu szczęki dolnej 
wg metody APF 
 
1 Element ustalający 
2 Wspornik kaloty 
3 Kalota długa mat.- nr 0.622.1211 
4 Kalota krótka mat.- nr  0.622.1201 
5 Śruba nastawcza 
 
 
Niniejszy system kalot można generalnie 
stosować, niezależnie od tego według 
jakich punktów twarzowych model został 
zamontowany w artykulatorze. (łuk 
twarzowy lub średni wkład do 
gipsowania).    
 
 
W niniejszym systemie kalot użytkownik 
posiada do dyspozycji płaską 
płaszczyznę, która umożliwia dostęp do 
płaszczyzny zgryzu oraz płaszczyznę 
wypukłą, która uwzględnia krzywe 
kompensacyjne w kierunku sagitalnym 
(strzałkowym) jak i transwersalnym 
(poprzecznym) do statycznego 
ustawienia szczęki dolnej 
 
 
Za pomocą wspornika kaloty i elementu 
ustalającego można uniwersalnie 
ustawiać kalotę. Kalotę można  ustawić 
w każdym przypadku, niezależnie czy  
artykulację przeprowadzono z łukiem 
twarzowym, wkładem do gipsowania czy 
z taśmą gumową,.  
 
 
 
 
 
 
Poprzez ściśnięcie  elementu 
ustalającego unieruchamia się całą 
jednostkę między kulkami przegubowymi 
artykulatora. 
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PROTAR®evo. 
 
Do wyrównania (ustawienia) kalotę 1 
kładzie się na wał woskowy 2.   
 . 
Wał woskowy musi być tak 
zmodyfikowany okluzyjnie, aby kalotę 
ustawić w zakresie siekaczy i w 
zakresie dolnych trzonowców. Płaską 
płaszczyznę kaloty można np. 
zastosować w metodzie Gerbera.      
 
 
 
 
 
Za pomocą śruby nastawczej 3, którą 
przykręca się do modelu poprzez 
kalotę 1, unieruchamia się położenie 
kaloty. Do ustawiania można zdjąć 
trochę wału woskowego. Kropla 
wosku klejącego unieruchamia śrubę 
nastawczą.  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dolną szczękę można teraz ustawić 
na kalocie. Po usunięciu uchwytu 
kaloty ponownie kompletuje się 
artykulator 
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PROTAR®evo. 
 
A 10.3 3D Kalota do ustawiania dla 
modelu szczęki górnej (mat.- nr 
1.002.4919)   
 
Ten płaski element pomocniczy do 
ustawiania do całkowitego bezzębia 
modelu szczęki górnej ustawiany jest za 
pomocą górnego wału woskowego.  
 
W tym celu element pomocniczy do 
ustawiania dociskany jest taśmą 
gumową do wału woskowego 
 
 
Element pomocniczy do ustawiania  jest 
indywidualnie unieruchamiany w dolnej 
części artykulatora.za pomocą  
niewielkiej ilości gipsu 
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PROTAR®evo. 
 
A 10.4 2D Pomoce do ustawiania 
szczęki górnej (mat.- nr 1.001.9452) 
 
Niniejsze akcesoria stanowią zarówno  
wkład do gipsowania jak i pomoc do 
ustawiania bezzębnej szczęki górnej 
   
 
 
 
Po odkręceniu śruby  brodawkowej  1 i 
odsunięciu suwaka podporowego 2, 
można rozpocząć ustawianie modelu 
szczęki górnej. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A 10.5 2D Pomoce do ustawiania 
szczęki górnej do montażu śrub (mat.- 
nr 1.001.9451 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
.  
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PROTAR®evo. 
 
A 11 Stół na modele ze  Split-Castem 
 
Podczas prac protetycznych 
poszczególne operacje przeprowadzane 
na frezarce wymagają, często jest to 
konieczność, wielokrotnego 
przenoszenia modelu z artykulatora do 
frezarki i odwrotnie  
 
1 magnes 
2 podstawa kontrolna 
3 dźwignia  
 
 
 
 
 
Siły magnetyczne zapewniają 
niezawodne utrzymane  
opracowywanego detalu również 
podczas frezowania.  
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
.   
 
 
Centrowany powierzchniowo system Split-
Cast  na bazie płyt kontrolnych artykulatora 
gwarantuje precyzyjne osadzenie pracy. 
Model ustawia się tylko jeden raz do 
frezowania danej pracy, następnie może być 
dowolnie często przestawiany bez  
dodatkowego pracochłonnego ustawiania 
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PROTAR®evo. 
 
W artykulatorze można odtworzyć 
struktury okluzji (zgryzu). 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Konieczne prace frezowania można 
przeprowadzić w każdej chwili  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Wszystkie operacje robocze można stale 
kontrolować dzięki dokładnie 
spasowanemu przenoszeniu a modelu z 
artykulatora do frezarki i odwrotnie.   
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PROTAR®evo. 
 
A 12 Pudełko do transportu KaVo 
LOGICase 
 
KaVo LOGICase ekonomiczne pudełka 
do transportu, które można ustawiać 
jedno na drugim przy transporcie między 
praktyka stomatologiczną a pracownią 
protetyczną.. 
 
KaVo LOGICase jest zarówno pudełkiem 
transportowym jak i kuwetą roboczą  
1 gąbka do unieruchamiania modelu 
(50 szt. 1.000.9351) 
2 przy pierwszym użyciu ERGOspace 
należy otworzyć boczne wgłębienia. 
3 okrągła puszka do małych detali  
(50 szt. 1.000.9353) 
4 pole na kody  
5 pole na nazwisko pacjenta 
6 10 pudełek (20 pół skorup 1.001.1511) 
50 pudełek (100 pół skorup 1.000.9355) 
7 puszka prostokątna do rejestracji 
(50 szt. 1.000.9354) 
 

 
Higiena: 
LOGIcase należy dezynfekować 
typowymi środkami 

dezynfekcyjnymi. 
 
Do pudełek można wkłada następujące 
przedmioty 
- 4 modele 
- lub 4 łyżki wyciskowe 
- wspornik widelca zgryzowego KaVo 
  ARCUS 
- 2 pudełka na rejestrację 
- 2 puszkę na małe detale 
 
specjalny uchwyt  8 na meble 
protetyczne wg programu KaVo 
 
uniwersalna wkładka na wszystkie 
programy mebli 8.   
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PROTAR®evo. 
 
 
A 13 Dane techniczne 
 
EWL artykulatory PROTARevo. 2, 3, 5, 
5B, 6, 7 i 9 
Część dolna 
Odległość kondyli = fix 110 mm 
 
Sztyft podporowy 
Zakres przestawiania  
 od + 10 do - 10 mm z aretowaniem 
 
Stół sieczny                    płaski 
Talerz sieczny   20° 
(akcesoria 10°, 30°, 40°, 50°) 
 
Wysokość montażowa  120 mm 
Z płytą kontrolną   108 mm 
+ ze Split-Castem  97 mm 
 
Kąt Balkwilla   20° 
Kąt między płaszczyzną zgryzową a 
trójkątem Balkwilla 
 
Płaszczyzna Campera (CE) 

równoległa do płaszczyzny stołu 
 
HCN zakrzywiony (po 5 mm exkursji) 
Kąt Bennetta zakrzywiony (po 5 mm 
exkursji) 
 
Ciężar (ze Split-Castem) 
Dolna część artykulatora  450 g 
Górna część artykulatora  
PROTARevo 2/3    235 g 
Artikulator- Górna część artykulatora 
PROTARevo 5   420g 
PROTARevo 5B/7/9   450 g 
 
 
Zastrzegamy prawo do zmian 
technicznych. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
.. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 47

 
PROTAR®evo. 
 
A 14 Pielęgnacja i regulacja 
 

Przed rozpoczęciem pracy 
popryskać artykulator separatorem 

dostępnym w handlu (spray silikonowy, 
nie smarować Nie stosować 
rozpuszczalników utleniających ani 
rozpuszczalników gipsu.  
 
W razie potrzeby lekko naoliwić kulki 
przegubowe 8, magnetyczny system 
mocujący 9 lub gwintowane płyty.  
 
Jeżeli  dźwignie mocujące HCN nie 
trzymają prawidłowo można je 
wyregulować. 
 
Narzędzia: 
 
Klucz imbusowy 1,5 mm 6 
 
Śrubokręt 4,5 mm 3 
 
Wyregulować blokadę centrującą 1 i 2. 
 
Klucz imbusowy zewnątrz 3 mm 4 
 
Klucz imbusowy wewnątrz 2 mm 5 
 
 
Kontrola Split-Castu w PROTAR 3/5/7/9. 
(zalecana co pół roku za pomocą wkładu 
do pomiaru i regulacji 0.622.1221) 
wykręcić magnetyczny system mocujący 
9 z kluczem magnetycznym 11. Split-
Cast ze względu na dokładność musi być 
centrowany powierzchniowo 
Płyta kontrolna 13 musi leżeć płasko na 
powierzchni nośnej gwintu. Szczelina 
powietrzna 12 między podstawą 
kontrolną 14 a płytą kontrolną musi być 
równoległa.   
 
 
 
Po zakończeniu pracy model wypycha 
się z płyty kontrolnej 15 – 16 za pomocą 
śruby 17 z rączką gwiazdową. Następnie 
płyty kontrolne 15 – 16 należy oczyścić 
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PROTAR®evo. 
 
Warunki gwarancji 
W ramach obowiązujących warunków dostawy EWL i warunków płatności KaVo EWL daje gwarancję na okres 6 miesięcy 
licząc od daty sprzedaży potwierdzonej przez sprzedawcę,  na bezbłędną pracę urządzenia, bezbłędne wykonanie 
produktu z niewadliwego materiału 
Po upływie okresu gwarancji KaVo daje następne 6 miesięcy gwarancji na uszkodzenia, które powstały na skutek 
niewłaściwego wykonania produktów lub na skutek wadliwych materiałów, z których został wykonany. 
W przypadku uzasadnionych reklamacji KaVo EWL w ramach gwarancji przesyła nieodpłatnie części zamienne lub 
naprawia nieodpłatnie urządzenie. KaVo EWL nie bierze odpowiedzialny za szkody i ich skutki, które powstały lub mogą 
powstać na skutek naturalnego zużycia lub niewłaściwego postępowania, niewłaściwego czyszczenia lub konserwacji, 
nieprzestrzegania przepisów konserwacji, obsługi i podłączenia urządzenia, korozji, zanieczyszczenia zasilającego 
powietrza, czynników chemicznych lub elektrycznych nietypowych lub niedopuszczalnych zgodnie z przepisami. 
Roszczenia gwarancyjne wygasają jeżeli uszkodzenia lub ich skutki wynikają z niedopuszczalnej ingerencji do urządzenia 
lub dokonywania zmian produktu.  
Roszczenie gwarancyjne obowiązują jedynie w przypadkach, gdy zgłaszane są bezzwłocznie pisemnie do KaVo EWL.  
Przy odsyłaniu reklamowanych produktów należy dołączyć kopie rachunku, listu przewozowego , na których wyraźnie 
uwidoczniono numer seryjny urządzenia.   
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PROTAR®evo. 
Części zamienne PROTAR®evo 2 

mat.-nr 1.002.3305 bez Split-Castu 
 
 
 

 
PROTAR®evo 3 

mat.-nr 1.002.3307 ze Split-Castem               mat.-nr 1.002.3306 bez Splitcastu                        
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PROTAR®evo. 
 
PROTAR®evo 5 

mat.-nr 1.002.3311 ze Splitcastem                       mat.-nr 1.002.3310 bez Splitcastu                  
 

 
  
PROTAR®evo 5B 

mat.-nr 1.002.3315 ze Splitcastem    mat.-nr 1.002.3314 bez Splitcastu                  
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PROTAR®evo. 
 
PROTAR®evo 7 

mat.-nr 1.002.3319 ze Splitcastem    mat.-nr 1.002.3318 bez Splitcastu  
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PROTAR®evo 9 

mat.-nr 1.002.3323 ze Splitcastem   mat.-nr 1.002.3322 bez Splitcastu 
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PROTAR®evo. 
 
PROTAR®evo część dolna 

mat.-nr 1.002.3266 ze Splitcastem    mat.-nr 1.002.3265 bez Splitcastu 
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